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Darovacia zmluva 
 
 

uzavretá podľa § 628 a nasl. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov a zákona č. 278/1993 Z. z. o 
správe majetku štátu v znení neskorších predpisov 
medzi zmluvnými stranami (ďalej aj „Zmluva"): 

ZML/0008/2025 

 
Názov organizácie: Kompetenčné a certifikačné centrum kybernetickej 

bezpečnosti 
Sídlo: Na družstvo 125, 91625 Brunovce 
Právna forma: Príspevková organizácia 
IČO: 52839052 
DIČ: 2121156345 
IČ DPH: SK2121156345 
 
(ďalej ako „Darca“) 
 
a 
 
Názov organizácie: Obec Oravská Polhora 
Sídlo: Hlavná 454/400, Oravská Polhora, 029 47 
Právna forma: 801- Obec(obecný úrad) 
IČO: 00314749 
 
(ďalej ako „Obdarovaný“) 
 
 
Darca a Obdarovaný samostatne aj ako „Zmluvná strana“ a spolu aj ako „Zmluvné strany“ 
 
 

Článok 1  
Určenie daru 

1.1 V tejto Zmluve „Dar“ znamená 

a) auto - značka a model vozidla: Volkswagen Passat 2.0 TDI, MT/6, VIN číslo: xxx, rok výroby: 
2012, farba: čierna metalíza, stav vozidla: primerane opotrebené vzhľadom na vek 
a najazdeným km. 

1.2 Darca je výlučným vlastníkom Daru, ako je uvedené v bode 1.1 a má oprávnenie s ním disponovať 
v súlade s touto Zmluvou.  
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Článok 2  
Predmet Zmluvy 

2.1 Darca týmto daruje Dar Obdarovanému a Obdarovaný Dar s vďakou prijíma do svojho vlastníctva. 

Článok 3  
Stav Daru 

3.1 Darca vyhlasuje, že je výlučným vlastníkom Daru a je oprávnený s Darom nakladať. 

3.2 Darca vyhlasuje, že mu nie je známa taká vada Daru, na ktorú by bol povinný Obdarovaného 
osobitne upozorniť. 

3.3 Darca vyhlasuje, že na Dare neviaznu žiadne dlhy, Dar nie je zaťažený žiadnymi bremenami ani 
vadami v najširšom slova zmysle, ani žiadnymi právami tretích osôb. 

3.4 Darca vyhlasuje, že k Daru neboli zriadené žiadne predkupné práva, zabezpečovacie prevody práv, 
opcie, iné práva uvedené v budúcej zmluve, nájomné alebo podnájomné zmluvy, ani iné práva 
užívania. 

3.5 Obdarovaný vyhlasuje, že s Darom oboznámil a jeho stav mu je dobre známy. 

Článok 4  
Odovzdanie Daru 

4.1 Darca je povinný odovzdať Dar Obdarovanému do 31 dní od uzavretia tejto Zmluvy.  

4.2 O odovzdaní Daru bude Zmluvnými stranami spísaný odovzdávací protokol alebo iný dokument 
potvrdzujúci odovzdanie Daru. 

Článok 5  
Osobitné ustanovenia o prevode vlastníckeho práva v správe štátu 

5.1 Zmluvné strany potvrdzujú, že táto Zmluva je uzavretá v súlade s ustanoveniami zákona č. 
278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov, pričom osobitná úprava 
prevodu vlastníctva hnuteľných vecí štátu vyplýva z § 11 ods. 7 tohto zákona. 

5.2 Na základe § 11 ods. 7 písm. a) zákona č. 278/1993 Z. z. môže byť predmetom darovania aj 
hnuteľný majetok štátu poskytovaný neziskovej organizácii alebo inej právnickej osobe, ktorá nie 
je podnikateľom, za predpokladu, že táto organizácia preukázateľne počas najmenej jedného roka 
vykonáva činnosti súvisiace so zdravotnou starostlivosťou, sociálnou pomocou, humanitárnou 
starostlivosťou, ochranou a prezentáciou kultúrnych hodnôt, vzdelávaním alebo výchovou. 

5.3 V zmysle § 11 ods. 7 písm. b) zákona č. 278/1993 Z. z. môže správca so súhlasom zriaďovateľa 
darovať hnuteľné veci vo vlastníctve štátu obci alebo vyššiemu územnému celku na plnenie úloh 
preneseného výkonu štátnej správy alebo na výkon samosprávy. 
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5.4 Zmluvné strany berú na vedomie, že táto Zmluva môže byť uzavretá aj na účely rozvojovej 
spolupráce v súlade s § 11 ods. 7 písm. c) zákona č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu, ak 
rozvojová spolupráca vyplýva z osobitného predpisu. 

5.5 Na účely humanitárnej pomoci v zahraničí, alebo ak to umožňuje všeobecne záväzný právny 
predpis, je možné darovanie realizovať podľa § 11 ods. 7 písm. d) zákona č. 278/1993 Z. z., pričom 
na platnosť takejto darovacej zmluvy sa nevyžaduje písomná forma ani súhlas zriaďovateľa. 

5.6 Obdarovaný s ohľadom na body 5.1 až 5.5 tejto Zmluvy vyhlasuje a Darcu ubezpečuje, že 
uzavretie tejto Zmluvy je možné a dovolené v kontexte splnenia podmienky podľa bodu 5.3 tejto 
Zmluvy. 

5.7 V súlade s § 11 ods. 6 zákona č. 278/1993 Z. z. je platnosť darovacej zmluvy, ktorou sa prevádza 
hnuteľný majetok štátu, podmienená súhlasom zriaďovateľa správcu. Zmluvné strany vyhlasujú, 
že predmetný súhlas bol získaný na prevod vlastníctva Daru. 

5.8 Zmluvné strany berú na vedomie, že podľa § 11 ods. 10 zákona č. 278/1993 Z. z. sa vlastnícke 
právo k hnuteľnému majetku štátu nadobúda až po splnení všetkých podmienok uvedených v tejto 
Zmluve a uskutočnení zápisu zmeny vlastníctva v evidencii motorových vozidiel, ak to vyžadujú 
príslušné právne predpisy. 

5.9 Táto darovacia zmluva sa ďalej riadi ustanoveniami § 628 a nasl. Občianskeho zákonníka (zákon 
č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov), ktoré upravujú bezodplatný prevod vlastníckeho 
práva. 

Článok 6  
Prechod nebezpečenstva škody a evidencia 

6.1 Nebezpečenstvo škody na Dare prechádza z Darcu na Obdarovaného momentom uzavretia 
Zmluvy. 

6.2 Zmluvné strany sa týmito zaväzujú, že bezodkladne uskutočnia všetky úkony potrebné pre zmenu 
zápisu vlastníka Daru v evidencii motorových vozidiel a poskytnú si za tým účelom vzájomne 
všetku potrebnú súčinnosť. 

Článok 7  
Záverečné ustanovenia 

7.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania všetkými Zmluvnými stranami. Účinnosť 
nastane dňom uskutočnenia zápisu vlastníckeho práva k Daru v evidencii motorových vozidiel v 
prospech Obdarovaného. 

7.2 Zmluva je vyhotovená v troch (3) exemplároch, z ktorých Darca obdrží dve (2) vyhotovenia a 
Obdarovaný obdrží jedno (1) vyhotovenie. 

7.3 Zmluvné strany sa dohodli, že všetky úkony potrebné pre zmenu zápisu vlastníckeho práva v 
evidencii motorových vozidiel vykoná Darca, pričom Obdarovaný poskytne potrebnú súčinnosť. 
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7.4 Všetky náklady spojené s vykonaním zmien v evidencii motorových vozidiel znáša v celom rozsahu 
Obdarovaný.  

7.5 Táto Zmluva a všetky dodatky k nej sa budú riadiť právnymi predpismi Slovenskej republiky a 
budú vykladané v súlade s nimi. Ustanovenia tejto Zmluvy je potrebné vykladať v ich vzájomnej 
súvislosti a s ohľadom na účel, ktorý Zmluvné strany sledovali. 

7.6 Zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že vynaložia všetko úsilie na urovnanie akýchkoľvek sporov 
medzi Zmluvnými stranami, vzniknutých z tejto Zmluvy a/alebo v súvislosti s ňou, zmierom. Ak 
Zmluvné strany nevyriešia akýkoľvek spor zmierom, bude takýto spor, vrátane otázok platnosti, 
výkladu, realizácie či ukončenia práv vzniknutých z tejto Zmluvy, riešený vecne a miestne 
príslušným všeobecným slovenským súdom. 

7.7 Táto Zmluva vrátane jej príloh predstavuje úplnú dohodu Zmluvných strán o predmete tejto 
Zmluvy a nahrádza všetky predchádzajúce dojednania a dohody Zmluvných strán. 

7.8 Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať výlučne v písomnej forme, a to očíslovanými dodatkami 
odsúhlasenými oboma Zmluvnými stranami. Nedodržanie písomnej formy má za následok 
absolútnu neplatnosť takejto dohody o zmene Zmluvy v zmysle § 40 ods. 1 a 2 Občianskeho 
zákonníka. 

7.9 Ak bude akékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy uznané príslušným súdom alebo iným orgánom 
neplatným, neúčinným alebo nevymáhateľným, bude takéto ustanovenie považované za 
vypustené zo Zmluvy a ostatné ustanovenia tejto Zmluvy budú týmto nedotknuté, ak z povahy 
takého ustanovenia alebo z jeho obsahu alebo z okolností, za ktorých bolo uzavreté, nevyplýva, 
že ich nemožno oddeliť od ostatného obsahu tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa v takomto prípade 
zaväzujú, že uzavrú také dodatky k tejto Zmluve, ktoré umožnia dosiahnutie výsledku rovnakého, 
a ak to nie je možné, potom čo najbližšieho tomu, akého sa malo dosiahnuť neplatným, neúčinným 
alebo nevymáhateľným ustanovením.  



Strana 5 z 5 

Zmluvné strany vyhlasujú, že sú spôsobilé na právne úkony, Zmluvu uzatvorili na základe ich slobodnej 
vôle, Zmluva nebola uzavretá v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, ich zmluvná voľnosť nie je 
obmedzená, Zmluvu si prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu Zmluvu podpisujú. 

 
V .Bratislave dňa ......................... 
 
Darca: 
 
 
 
 

  
V ........................ dňa ......................... 
 
Obdarovaný: 

Kompetenčné a certifikačné centrum 
kybernetickej bezpečnosti 

Ing. Ivan Makatura, 
predseda predstavenstva 

 Obec Oravská Polhora 
Ing. Michal Strnál 

Starosta obce 

   
 
Darca: 
 
 
 

 

  

Kompetenčné a certifikačné centrum 
kybernetickej bezpečnosti 

Ing. Katarína Briestenská Vlčková 
Člen predstavenstva 

  

 


